NOTES TAKEN FROM THE LECTURES : CULTURE ANGLAISE

Lecturer: JL FABRY
Class 7
In this class, what we’re going to do:

Discuss the language and the literature. The 3 books we’re going to discuss are: Piers Ploughman, Sir Gawain and the Green Knight,  Chaucer’s Canterbury Tales. All these works are written  around the 1380’s right in the middle of the Plantagenet period and emerge from a substantial amount of other works, translations, adaptations of lesser interest. 
TO SUMMARIZE

11th   In the 11th century (a disaster for the Anglo-Saxon elite and literature >< French literature is imposed on an Anglo-Saxon speaking country( French dominates). 

12th   In the 12th century :  With his Historia Regum Britanniae ( +/- 1136) Geoffrey of Monmouth created  an impressive dynastic mythology but it was written in Latin.
13th   We’ll have to wait until the 13th century to see literature emerging in England, even if the French models dominate for a French aristocracy.
 Still, in the 13th century, we are going to have 2 works written in Middle English. But these works are still far from being innovative.
 –“Brut” (  written early 13th  c.  by the cleric Layamon)  is 16,095 lines long. It narrates the history of Britain mostly following Monmouth’s work, with Britain being mythologically founded by Brut or Brutus, Aeneas’ grandson. The language is deliberately archaic but is a perfect example of early middle English.
– “Havelok the Dane” (Havelok is the second oldest surviving romance written in English): the themes are quite “bourgeois” (vs aristocratic and warlike) stressing work and virtuous behaviour. This work bears also witness to the Anglo-Danish past of England through a plot involving traitorous regents and helpless royal children, in both Denmark and England.
“the basic story concerns a young crown prince of Denmark who, while still a child is deprived of his inheritance and almost of his life. He flees to England and grows up a commoner. After a series of adventures, and marriage to an analogously dispossessed heiress to an English kingdom, Havelok, by now fully grown, returns to Denmark and regains his throne. The story ends with Havelok’s return to England to punish those who had denied his wife her inheritance, and with the inauguration of a joint rule over both kingdoms by Havelok and his wife.” JSTOR – R. Hanning
What is Middle English?  No question on this modified section in January 2020 exam
After the battle of Hastings, Old English lost its status as an official language; it is then referred to as “residual old English”. Without proper learned usage it quickly evolved to become Middle English, in fact  everything you have after 1066.

This evolution meant  the simplification of the Old English grammar (see below). At the other end   the phonological changes of the  Great Vowel Shift signal the end of Middle English. This complex phenomenon kicks in a little before 1400 and is just about more or less completed in time for Shakespeare, and finished by 1700. 
So when we encounter Medieval English, it is English from before the Great Vowel Shift.

Which vowels? The long ones (roughly speaking, the short vowels remain intact).
For instance, even if the spellings often survived intact into present day English, new  spellings like “goud” (in Gawain for instance) for the word  “good” were a clear sign of the change from long /o:/  (i.e. as in Dutch “boot”)  to long /u:/ in 14th c. English. 
In parallel, the long /u:/ in Old English was diphthongised in 3 successive steps (1500, 1600, 1700) to finally yield the diphthong /aʊ/.
Example: Old English “hūs” /hu:s/ - early Middle English “house “ - spelling influenced by French orthography - /hu:s/ -

Interim diphthongisation : ca. 1500  /hoʊs/ with close mid /o/ ► ca. 1600 /hɔʊs/ with open-mid /ɔ/.
 From ca. 1700 present day English final.. stage /haʊs/.
The question whether this game of musical chair involved a “drag chain” or “push chain” need not worry us. In one theory, some sounds moved to a higher position( o: ►u:)  after these positions were vacated due to the diphthongization had taken place (e.g. hus ► house). The other theory involves a more simultaneous evolution, with one sort of sounds “pushing” the others out of place.
http://sites.fas.harvard.edu/~chaucer/vowels.html
Middle English 

                                                                                         Sounds like Modern                                   has now become

	y,i
	"myne, sight"  


	"meet"  
	mine, sight

	e, ee 


	"me, meet, mete" (close e)  
	"mate"  
	me, meet, mete

	e
	"begge, rede" (open e)  


	"bag"  
	beg, red 

	a, aa
	"mate, maat"  


	"father"  
	mate

	u, ou
	"hus, hous"  


	"boot"  
	house

	o, oo
	"bote, boot" (close o)  


	"oak"  
	boot

	o
	"lof, ok" (open o) 


	"bought"  
	loaf, oak


Before the Great Vowel Shift all the consonants were pronounced, so knight was spelled  kniht   and pronounced  /ˈkniçt / with a ch pronounced like in Dutch ‘knecht’
Prologue to Piers Plowman A-text: William Langland in Middle English: Youtube (before the vowel shift, this is how English sounded like)
In terms of vocab: because of the Norman invasion 

3 different vocabs will henceforth co-exist  (Anglo-Saxon ex: kingly----French ex: royal ----Latin ex: Regal).

This will lead to  doublets, pairs  of words of Saxon and French origins respectively  (Ox-beef. Sheep: mutton. Calf-veal. House-mansion).

 We also have a transformation of grammar: the inflections of Old English  are weakened. 

Endings are weakened, reduced to –ES or –EN . 
Example : OEng. : specan   MEng. : spaken  EMEng. :  spake  LMEng. : speak
Some plurals in –EN (brother-brethren) will survive in some cases until today. Still, this is  a massive simplification.
	OLD ENGLISH
	MIDDLE ENGLISH
	MODERN ENGLISH

	Fæder ure þu þe eart on heofonum,
si þin nama gehalgod.
to becume þin rice,
gewurþe ðin willa,
on eorðan swa swa on heofonum.
urne gedæghwamlican hlaf syle us todæg,
and forgyf us ure gyltas,                       
                                                    swa swa we forgyfað urum gyltendum.
                                                     and ne gelæd þu us on costnunge,
ac alys us of yfele soþlice.
	Oure fadir þat art in heuenes
                                                halwid be þi name;
þi reume or kyngdom come to be.
Be þi wille don
in herþe as it is dounin heuene.
yeue to us today oure eche dayes bred.
And foryeue to us oure dettis þat is oure synnys
as we foryeuen to oure dettouris þat is to men þat han synned in us.
And lede us not into temptacion
but delyuere us from euyl.
	Our father which art in heaven,
                                                         hallowed be thy name.
Thy kingdom come.
Thy will be done
in earth as it is in heaven.
Give us this day our daily bread.
                                                       And forgive us our trespasses
                                                      as we forgive those who trespass against us.
                                                    And lead us not into temptation,
but deliver us from evil.


